LE CHUA THANG THIEN
Bai doc 1 Cv 1,1-11
Khéi dau sach Cong vu Tong Do.

! Thua ngai Thé-6-phi-10, trong quyén tht nhat, t6i da tuong thuat tat ca nhiing
viéc Duc Gié-su lam va nhiing diéu Nguoi day, ké tir dau 2 cho téi ngay Nguoi dugc
rudc 1én troi. Trude ngay ay, Nguoi dé day bao cac Tong D6 ma Nguoi di tuyén
chon nhd Thanh Than. 3 Nguoi lai con dung nhiéu cach dé chimg t6 cho cac 6ng
thdy 1a Nguoi van song sau khi dd chiu khé hinh : trong bdn muoi ngay, Nguoi da
hién ra noi chuyén véi cac 6ng vé Nudc Thién Chaa. “Mot hom, dang khi dung bira
v6i cac Tong Do, Ptc Gié-su truyén cho cac ong khong duge roi khoi Gié-ru-sa-
lem, nhung phai ¢ lai ma cho doi diéu Chua Cha d3 haa, “diéu ma anh em da nghe
Thay néi toi, 3 d6 1a : 6ng Gio-an thi lam phep rua bang nudc, con anh em thi trong
it ngay nira s€ chiu phep rua trong Thanh Than.”

6 Bay gid nhirng nguoi dang tu hop ¢ d6 hoi Ngudi rang : “Thua Thay, c6 phai by
gio la luc Thay khéi phuc vuwong qudc ft-ra-en khong ” / Nguoi dap : “Anh em
khong can biét thoi gio va ky han Chta Cha da toan quyen sap dat, *nhung anh em
s& nhan duogc strc manh cta Thanh Than khi Nguoi ngu xudng trén anh em. Bay gio
anh em s& 1a ching nhan cua Thay tai Gié-ru-sa-lem, trong khip cdc mién Giu-de,
Sa-ma-ri va cho dén tin cung trai dat.”

? Noi xong, Nguoi duge cat 1én ngay trugce mat céc 6ng, va c6 ddm may quyén lay
Nguoi, khién cac 6ng khong con thay Nguoi nira. 1"'Va dang luc céc 6ng con dam
dam nhin 1én troi phia Nguoi di, thi bdng c6 hai nguoi dan 6ng mic 4o tring ding
bén canh ' va néi : “Hdi nhitng ngudi Ga-li-1€, sao con ding nhin troi ? Duc Gié-
su, Pang vira lia bo cac ong va duoc rude 1én troi, cling s& ngu dén y nhu cic 6ng
da thdy Nguoi 1én troi.”

Do 1a 1oi Chaa

Pap ca Tv 46,2-3.6-7.8-9 (D. c.6)

D.Thién Chia ngy lén, ron ra tiéng ho reo,

Chua ngw lén, vang dji tiéng tu va.

2V tay di ndo, mudn dan hai ! , , ,

Mirng Thién Chua, hdy cat tiéng ho reo !*Vi DPic Chua la Pang Toi Cao, Dang kha
uy,

l1a Vua Ca thong tri khap dia cau.



D.Thién Chiia ngw lén, ron rd tiéng ho reo,
Chua ngw lén, vang doi tiéng tu va.

Thién Chtia ngu 1én, ron ra tiéng ho reo,
Chuia ngu 1én, vang doi tiéng tu va.’Hay dan ca, dan ca 1én mung Thién Chua,
dan ca 1én nao, dan ca ntra kinh Vua ta!

D.Thién Chiia ngw lén, ron rd tiéng ho reo,
Chua ngu lén, vang doi tiéng tu va.

Thién Chua la Vua toan coi dja cau,
hay dang Nguoi khuc dan ca tuyét m§.°Thién Chua 1a Vua thong tri chu dén,
Thién Chua ngu trén toa uy linh cao ca.

D.Thién Chiia ngw lén, rén rd tiéng ho reo,
Chua ngu lén, vang doi tiéng tu va.

Bai doc 2 Ep 1,17-23
Bai trich thw ciia thanh Phao-16 tong dd giri tin hiru E-phé-xo.

17 Thua anh em, t6i cau xin Chta Cha vinh hién 1a Thién Chua cta Ptc Gié-su Ki-
to, Chua chung ta, ban cho anh em than khi khon ngoan dé mic khai cho anh em
nhan biét Nguoi. ' Xin Nguoi soi long mé tri cho anh em thay rd, ddu 13 niém hy
vong anh em da nhan dugc, nhd on Nguoi kéu goi, dau 1a gia nghi€p vinh quang
phong pht anh em dugc chia sé cung dan thanh, '° dau 1a quyén luc vo cung 16n lao
Ngudi da thi th cho chung ta 1a nhitng tin hitu. D6 chinh 13 sitc manh toan ning day
hiéu luc, 2° ma Nguoi di biéu duong noi Puc Ki-t6, khi lam cho Pirc Ki-t6 trdi day
tir cdi chét, va dat ngu bén hiru Nguoi trén troi. 2'Nhu vy, Ngudi da ton D Ki-to
1én trén moi quyén luc than thiéng, trén moi tudce vi ¢ thé c6 duoc, khong nhirng
trong thé gidi hién tai, ma ca trong thé gidi twong lai. 22 Thién Chua da dat tat ca
du6i chan Duc Ki-t6 va dit Nguoi lam dau toan thé Hoi Thanh ; 2> ma Hoi Thanh 1a
than thé Duc Ki-t0, 1a sy vién man ciia Nguoi, Dang lam cho tit ca duoc vién man.
Do 1a 1oi Chua



Tin Mirng Mc 16,15-20

Két thic Tin Mirng Chiia Gié-su Ki-té theo thanh Mac-cé.

15 Khi 4y, Dtrc Gié-su hién ra v6i Nhom Mudi Mot va ndi véi cac éng rang : “Anh
em hiy di khip t&r phuong thién ha, loan bao Tin Mimg cho moi loai tho tao. '¢ Ai
tin va chiu phép rura, s& duoc ctiru do ; con ai khong tin, thi s& bi két an. 7 Pay 1a
nhing dau la s& di theo nhirng ai c6 long tin : nhan danh Thay, ho s€ trur duge quy,
s€ ndi dugc nhiing tiéng moi la. '8 Ho s& cam dugc ran, va di ¢6 udng nham thude
doc, thi ciing chang sao. Va néu ho dat tay trén nhitng ngudi bénh, thi nhimg ngudi
nay s€ dugc manh khoé.”

19 No6i xong, Chua Gié-su duoc dua Ién troi va ngu bén hitu Thién Chia. 2°Con céc
Téng DO thi ra di rao giang khip noi, c6 Chaa cung hoat dong véi cac ong, va dung
nhimg déu la kém theo ma xac nhan 10i cac 6ng rao giang.

Do 1a 1oi Chaa

Reading 1 ACTS 1:1-11

In the first book, Theophilus,

I dealt with all that Jesus did and taught

until the day he was taken up,

after giving instructions through the Holy Spirit
to the apostles whom he had chosen.

He presented himself alive to them

by many proofs after he had suffered,
appearing to them during forty days

and speaking about the kingdom of God.

While meeting with them,

he enjoined them not to depart from Jerusalem,
but to wait for "the promise of the Father

about which you have heard me speak;

for John baptized with water,

but in a few days you will be baptized with the Holy Spirit."

When they had gathered together they asked him,

"Lord, are you at this time going to restore the kingdom to Israel?"
He answered them, "It is not for you to know the times or seasons

that the Father has established by his own authority.

But you will receive power when the Holy Spirit comes upon you,



and you will be my witnesses in Jerusalem,

throughout Judea and Samaria,

and to the ends of the earth."

When he had said this, as they were looking on,

he was lifted up, and a cloud took him from their sight.

While they were looking intently at the sky as he was going,
suddenly two men dressed in white garments stood beside them.
They said, "Men of Galilee,

why are you standing there looking at the sky?

This Jesus who has been taken up from you into heaven

will return in the same way as you have seen him going into heaven."
The Word of The Lord

Reading 2 EPH 1:17-23

Brothers and sisters:

May the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory,
give you a Spirit of wisdom and revelation

resulting in knowledge of him.

May the eyes of your hearts be enlightened,

that you may know what is the hope that belongs to his call,
what are the riches of glory

in his inheritance among the holy ones,

and what is the surpassing greatness of his power

for us who believe,

in accord with the exercise of his great might,

which he worked in Christ,

raising him from the dead

and seating him at his right hand in the heavens,

far above every principality, authority, power, and dominion,
and every name that is named

not only in this age but also in the one to come.

And he put all things beneath his feet

and gave him as head over all things to the church,

which is his body,

the fullness of the one who fills all things in every way.
The Word of The Lord



Gospel MK 16:15-20

Jesus said to his disciples:

“Go into the whole world

and proclaim the gospel to every creature.

Whoever believes and is baptized will be saved;
whoever does not believe will be condemned.

These signs will accompany those who believe:

in my name they will drive out demons,

they will speak new languages.

They will pick up serpents with their hands,

and if they drink any deadly thing, it will not harm them.
They will lay hands on the sick, and they will recover.”

So then the Lord Jesus, after he spoke to them,

was taken up into heaven

and took his seat at the right hand of God.

But they went forth and preached everywhere,

while the Lord worked with them

and confirmed the word through accompanying signs.



